
NÕUKOGU EELNÕU EUROOPA PARLAMENDI MUUDATUSETTEPANEK 

Muudatusettepanek 2 

Määruse eelnõu 
Artikkel 6b – lõige 2 

2. Kui nõukogu on algatanud sisemenetluse, et otsustada, kas 
volituste delegeerimine tuleks tagasi võtta, püüab ta sellest teavi­
tada komisjoni mõistliku aja jooksul enne lõpliku otsuse tege­
mist, nimetades delegeeritud volitused, mille suhtes võidakse 
kohaldada tagasivõtmist, ja tagasivõtmise võimalikud põhjused. 

2. Kui nõukogu on algatanud sisemenetluse, et otsustada, kas 
volituste delegeerimine tuleks tagasi võtta, püüab ta sellest teavi­
tada Euroopa Parlamenti ja komisjoni mõistliku aja jooksul 
enne lõpliku otsuse tegemist, nimetades delegeeritud volitused, 
mille suhtes võidakse kohaldada tagasivõtmist, ja tagasivõtmise 
võimalikud põhjused. 

Muudatusettepanek 3 

Määruse eelnõu 
Artikkel 6c – lõige 1 

1. Nõukogu võib esitada delegeeritud õigusaktide suhtes 
vastuväiteid kolme kuu jooksul alates õigusakti teatavaks tege­
misest. 

1. Nõukogu võib esitada delegeeritud õigusaktide suhtes 
vastuväiteid kolme kuu jooksul alates õigusakti teatavaks tege­
misest. Kui nõukogu kavatseb esitada vastuväite, püüab ta 
sellest teavitada Euroopa Parlamenti mõistliku aja jooksul 
enne lõpliku otsuse tegemist, nimetades delegeeritud õigusakti, 
mille suhtes ta kavatseb vastuväite esitada, ja vastuväite 
võimalikud põhjused. 

Paranduseelarve nr 2/2010: BEREC (elektroonilise side Euroopa reguleerivate 
asutuste ühendatud amet) 

P7_TA(2010)0295 

Euroopa Parlamendi 7. septembri 2010. aasta resolutsioon nõukogu seisukoha kohta Euroopa Liidu 
2010. aasta paranduseelarve nr 2/2010 projekti kohta, III jagu – komisjon (12583/2010 – C7- 

0194/2010 – 2010/2046(BUD)) 

(2011/C 308 E/24) 

Euroopa Parlament, 

— võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artiklit 314, ning Euroopa Aatomienergia­
ühenduse asutamislepingut, eriti selle artiklit 106a; 

— võttes arvesse nõukogu 25. juuni 2002. aasta määrust (EÜ, Euratom) nr 1605/2002, mis käsitleb 
Euroopa ühenduste üldeelarve suhtes kohaldatavat finantsmäärust, ( 1 ) eriti selle artikleid 37 ja 38; 

— võttes arvesse Euroopa Liidu 2010. aasta üldeelarvet, mis võeti lõplikult vastu 17. detsembril 2009 ( 2 ); 

— võttes arvesse 17. mai 2006. aasta institutsioonidevahelist kokkulepet Euroopa Parlamendi, nõukogu ja 
komisjoni vahel eelarvedistsipliini ja usaldusväärse finantsjuhtimise kohta ( 3 ); 

— võttes arvesse komisjoni 19. märtsil 2010. aastal esitatud Euroopa Liidu 2010. aasta paranduseelarve 
nr 2/2010 projekti (KOM(2010)0108);
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( 1 ) EÜT L 248, 16.9.2002, lk 1. 
( 2 ) ELT L 64, 12.3.2010. 
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— võttes arvesse volinik Janusz Lewandowski 9. juuli 2010. aasta kirja president Buzekile; 

— võttes arvesse nõukogu 26. juuli 2010. aasta seisukohta paranduseelarve nr 2/2010 projekti kohta 
(12583/2010 – C7-0194/2010); 

— võttes arvesse kodukorra artikleid 75b ja 75e; 

— võttes arvesse eelarvekomisjoni raportit (A7-0240/2010), 

A. arvestades, et nõukogu seisukoht paranduseelarve nr 2/2010 projekti kohta hõlmab elektroonilise side 
Euroopa reguleerivate asutuste ühendatud ameti (BEREC) büroo ametikohtade loetelu; 

B. arvestades, et paranduseelarve nr 2/2010 projekti eesmärk on ametlikult korrigeerida 2010. aasta 
eelarvet; 

C. arvestades, et nõukogu võttis oma seisukoha vastu 26. juulil 2010. aastal, 

1. võtab teadmiseks paranduseelarve nr 2/2010 projekti; 

2. kiidab nõukogu seisukoha paranduseelarve nr 2/2010 projekti kohta muutmata kujul heaks ning teeb 
presidendile ülesandeks kuulutada paranduseelarve nr 3/2010 lõplikult vastuvõetuks ja korraldada selle 
avaldamine Euroopa Liidu Teatajas; 

3. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon nõukogule ja komisjonile. 

ELi ja Jaapani vaheline kriminaalasjades osutatava vastastikuse õigusabi leping *** 

P7_TA(2010)0297 

Euroopa Parlamendi 7. septembri 2010. aasta õigusloomega seotud resolutsioon nõukogu otsuse 
eelnõu kohta, mis käsitleb Euroopa Liidu ja Jaapani vahelise kriminaalasjades osutatava vastastikuse 

õigusabi lepingu sõlmimist (05308/2010 – C7-0029/2010 – 2009/0188(NLE)) 

(2011/C 308 E/25) 

(Nõuandemenetlus) 

Euroopa Parlament, 

— võttes arvesse nõukogu otsuse eelnõud (05308/2010); 

— võttes arvesse Euroopa Liidu ja Jaapani vahelise lepingu eelnõu, mis käsitleb vastastikust õigusabi 
kriminaalasjades (15915/2009); 

— võttes arvesse nõusoleku taotlust, mille nõukogu esitas vastavalt Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 
82 lõike 1 teise lõigu punktile d ja artikli 218 lõike 6 teise lõigu punktile a (C7-0029/2010); 

— võttes arvesse kodukorra artiklit 81 ja artikli 90 lõiget 8; 

— võttes arvesse kodanikuvabaduste, justiits- ja siseasjade komisjoni raportit (A7-0209/2010),

ET 20.10.2011 Euroopa Liidu Teataja C 308 E/97 
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